
80 mm

11
0 

m
m76%

24%

MADE FOR

REG. NO. UT.5330 (VN)

UNDER PENALTY OF LAW
THIS TAG NOT TO BE REMOVED

EXCEPT BY THE CONSUMER





9220251201

53090-IVY���������

����������
92

9220251201

53283-BLK���������

����������
92



牛布

WARNING
DO NOT REMOVE THIS TAG

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS COULD RESULT IN INJURY!
Do not stand on this chair or use as a step ladder.
This chair is designed to be used by ONLY one person at a time, weighing
up to 275lbs (125kg)
Do not use this chair unless all bolts and screws are firmly secured.
Check every 90 days and tighten if loose.
If any parts are missing, broken, damaged or worn, stop using this chair 
until repairs are made and factory replacement parts are installed.
This chair is sold with hard tread casters for use on carpeted areas. 
If you use your chair on a hard surface, soft tread casters should be
purchased and installed instead.
For further information see the enclosed assembly instruction sheet.

Ne pas se tenir debout ni utiliser ce fauteuil comme escabeau.
Ce fauteuil est conçu pour être utilisé par une seule personne à la fois, pesant
jusqu'à 275lb (125kg).
Ne pas utiliser ce fauteuil à moins que tous les boulons et vis soient serrés
à fond. Vérifiez tous les 90 jours et resserrez si nécessaire.
Si des pièces sont manquantes, brisées, endommagées ou usées, cesser
d'utiliser ce fauteuil jusqu'à ce que les réparations soient effectuées et que les
pièces de remplacement de l'usine soient installées.
Ce fauteuil est vendu avec des roulettes à semelle dure pour utilisation sur les
surfaces à moquette. Si le fauteuil est utilisé sur une surface dure, des roulettes
à semelle souple devraient être achetées et installées plutôt.
Pour plus d'information, consulter la feuille des directives de montage incluse.

AVERTISSEMENT
NE PAS RETIRER CETTE ÉTIQUETTE

LE DÉFAUT DE SUIVRE CES AVIS POURRAIT CAUSER DES BLESSURES !

No se pare en la silla o la use como escalera.
Esta silla está diseñada para ser utilizada por una sola persona a la vez, con
un peso máximo de 125kg (275lb).
No use la silla a menos de que todos los pernos y tornillos estén firmemente
aseguradas. Revísela cada 90 días y apriétela si está suelta.
Si le faltan partes o éstas se han quebrado, dañado o desgastado, deje de usar
esta silla hasta que las reparaciones se hayan hecho y las partes de repuesto
sean instaladas. 
Esta silla se vende con ruedecillas para uso en áreas alfombradas. Si usted
usa su silla sobre una superficie dura, debe comprar ruedecillas para
superficies lisas e instalarlas en vez.
Para más información vea las instrucciones de ensamble anexas.

ADVERTENCIA
NO REMUEVA ESTA ETIQUETA

¡EL NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE RESULTAR EN LESIÓN!

275lbs (125kg)



trueinnovations.com/support
support@trueinnovations.com

We are here to help if you have any questions, comments, or need replacement parts.  
CONTACT US FIRST!   
Call us:  
1-800-379-9773 (English/Spanish), Monday-Friday 7:00am-4:00pm PST (from US)  
1-866-789-1060 (English/French), Monday-Friday 7:00am-4:00pm PST (from Canada)  

00-1-800-379-9773 (English/Spanish), Monday-Friday 7:00am-4:00pm PST (from Mexico)

Nous sommes là pour vous aider si vous avez des questions, des commentaires  
ou si vous avez besoin de pièces de rechange.  
CONTACTEZ-NOUS D’ABORD ! 

 Appelez-nous :
1-800-379-9773 (anglais/espagnol), du lundi au vendredi de 7 h à 16 h, heure du Pacifique (des États-Unis)
1-866-789-1060 (anglais/français), du lundi au vendredi de 7 h à 16 h, heure du Pacifique (du Canada)  
00-1-800-379-9773 (anglais/espagnol), du lundi au vendredi de 7 h à 16 h, heure du Pacifique (du Mexique)

Estamos aquí para ayudarle si tiene alguna pregunta, comentario o necesita piezas de repuesto.
¡CONTÁCTENOS PRIMERO!  
Llámenos:
1-800-379-9773 (inglés/español), lunes a viernes de 7:00 a. m. a 4:00 p. m., hora del Pacífico (de EE. UU.)
1-866-789-1060 (inglés/francés), lunes a viernes de 7:00 a. m. a 4:00 p. m., hora del Pacífico (de Canadá)  

00-1-800-379-9773 (inglés/español), lunes a viernes de 7:00 a.m. a 4:00 p.m., hora del Pacífico (de México)

 135 MM 

 8
0 

M
M

 





Avertissement : Serrez completement a la main les 5 boulons a chaque fixation de pied/moyeu.` ` `
serrer ou devisser les boulons. N' utilisez pas d outils electriques. Si vous 

pieds ou êtes incapable de serrer 
 Veillez a ne pas trop
 rencontrez un probleme avec la fixation des

 avec le

 et rsserres tous les 90 jours.

` ´ ´
`

 completement I'un des boulons, arrêtez. N utilisez pas la base. Communiquez `
service a la clientele pour obtenir de I' aide. Tous les boulons devraient être verifies ` ` ´ ´

´

                  Fully hand-tighten all 5 bolts at each leg/hub connection.Be careful
not to overtighten or strip bolts. Do not use power tools. If you experience a
problem with the leg attachment or are unable to fully tighten any of the bolts,
stop.Do not use the base. Contact Customer Service for assistance.All bolts
should be checked and re-tightened every 90 days.

Warning:

                         Ajuste completamente los cinco pernos de manera manual en cada
conexión o pata.Evite ajustar o desgastar demasiado los pernos. No utilice
herramientas eléctricas.Si tiene problemas con el ajuste de las patas o no
puede ajustar los pernos completamente,detenga la instalación.No utilice la
base. Comuníquese con el Servicio de atención al cliente para obtener ayuda.
Todos los pernos deben comprobarse y reajustarse cada 90 días

Advertencia:
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座垫一张，扶手2张








